
Przypominamy, że jako strona postępowania w sprawie przyjęcia na studia jest Pan/Pani 
zobowiązany/a wskazać miejsce zamieszkania lub zwykłego pobytu w Polsce, innym państwie 
członkowskim Unii Europejskiej, Konfederacji Szwajcarskiej albo państwie członkowskim 
Europejskiego Porozumienia  o Wolnym Handlu (EFTA) - stronie umowy o Europejskim Obszarze 
Gospodarczym, a w razie ich braku – pełnomocnika do doręczeń zamieszkałego w Polsce, z 
wyjątkiem sytuacji ustanowienia pełnomocnika do prowadzenia sprawy zamieszkałego w Polsce 
lub działania za pośrednictwem konsula polskiego.  W toku postępowania jest Pan/Pani lub 
Pana/Pani pełnomocnik zobowiązany/a zawiadomić uczelnie  o każdej zmianie swojego adresu. 
W przyszłości przeznaczone dla Pana/Pani pisma niepodlegające doręczeniu za pomocą środków 
komunikacji elektronicznej będą doręczane na adres wskazany zgodnie ze zdaniami 
poprzedzającymi. W razie zaniedbania obowiązków, o których mowa w zdaniach 
poprzedzających, pisma niepodlegające doręczeniu za pomocą środków komunikacji 
elektronicznej będą pozostawiane w aktach sprawy lub doręczane pod dotychczasowym 
adresem ze skutkiem doręczenia.  
 
Нагадуємо, що, як учасник процедури прийому, Ви повинні вказати своє місце проживання 
або постійне місце перебування в Польщі, іншій державі-члені Європейського Союзу, 
Швейцарській Конфедерації або державі-члені Європейської асоціації вільної торгівлі 
(ЄАВТ) - стороні Угоди про Європейський економічний простір, або, у разі відсутності 
такого місця, а саме - довірену особу, яка проживає в Польщі, за винятком ситуації, коли 
довірена особа, яка проживає в Польщі, призначена або діє за посередництвом польського 
консула. Під час розгляду справи Ви або Ваша довірена особа зобов'язані повідомляти 
університет про будь-яку зміну Вашої адреси. Надалі листи, призначені для Вас, які не 
підлягають врученню електронними засобами зв'язку, будуть вручатися за адресою, 
вказаною відповідно до попередніх положень. У разі невиконання Вами зобов'язань, 
зазначених у попередніх положеннях, будь-які листи, що не підлягають доставці 
електронними засобами зв'язку, залишатимуться у справі або доставлятимуться на Вашу 
поточну адресу, починаючи з моменту вручення.  
  

Oświadczenie (Adres do doręczeń) 
Заява (адреса для доручень)  
  

1. Oświadczam, że mam miejsce zamieszkania lub zwykłego pobytu w Polsce, innym państwie 
członkowskim Unii Europejskiej, Konfederacji Szwajcarskiej albo państwie członkowskim 
Europejskiego Porozumienia o Wolnym Handlu (EFTA) - stronie umowy o Europejskim 
Obszarze Gospodarczym:  
Заявляю, що маю місце проживання або постійного перебування в Польщі, іншій 
державі-члені Європейського Союзу, Швейцарській Конфедерації або державі-члені 
Європейської угоди про вільну торгівлю (ЄАВТ), яка є стороною Угоди про Європейський 
економічний простір:  

 
 adres / адреса 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

Oświadczam, że do prowadzenia spraw związanych z przyjęciem na studia i odbywaniem 
studiów ustanowiłem/am pełnomocnika zamieszkałego w Polsce** (nie wypełnia się w 
przypadku wypełnienia pozycji 1):  
 
Заявляю, що я призначив довірену особу, яка проживає в Польщі**, для вирішення питань, 
пов'язаних з моїм вступом та навчанням (не заповнюється, якщо заповнено пункт 1):  

  

 imię i nazwisko / ім’я та прізвище  
 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

  



adres / адреса 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

 

2. Oświadczam, że jako pełnomocnika do doręczeń na terytorium Polski wskazuję** (nie 
wypełnia się w przypadku wypełnienia pozycji 1 lub 2):  
Заявляю, що призначаю** довіреною особою для доручень в Польщі (не заповнюється, 
якщо заповнено пункт 1 або 2):  

  
 imię i nazwisko / ім’я та прізвище 
 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………

adres / адреса 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………

       

   
         
 data i podpis / дата і підпис   
 
 
 
 

  

** Pełnomocnikiem, w tym pełnomocnikiem do doręczeń, może być każda osoba fizyczna 
posiadająca zdolność do czynności prawnych.  

** Довіреною особою, в тому числі і для доручень, може бути будь-яка дієздатна фізична 
особа. 


